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Mit dem Haarentferner wurde ein Haarentfernungssystem ent-
wickelt, das es ermöglicht unerwünschte Körperhaare schmerz-
frei zu entfernen. Die feinkörnig beschichtete Behandlungs-
scheibe ist für die Entfernung von trockenen Haaren geeignet. 
Sie eignet sich für Körperbehaarung, nicht jedoch für lange 
Haare und Barthaare. Zu langes Haar sollte vor der Anwendung 
gekürzt werden. Die Anwendung kann wöchentlich erfolgen. 
Die Haut erscheint nach der Anwendung glatt und geschmeidig, 
wie bei einem Peeling. Wenn Sie nicht regelmäßig eine Haarent-
fernung durchführen, kann es eine gewisse Zeit dauern bis Sie 
sich an das System gewöhnt haben. Nehmen Sie sich die Zeit 
um die für Sie effektive Bewegungsgeschwindigkeit herauszu-
finden.

SICHERHEITSHINWEISE 
•  Pflegebedürftige und Behinderte bei der Benutzung nicht 
unbeaufsichtigt lassen. 

• Das Gerät von Kindern fernhalten.  

ACHTUNG: 
Den Haarentferner nicht benutzen: 
• auf geschwollenen oder entzündeten Hautbereichen
• bei Rissen oder Wunden
• bei Akne, Herpes oder anderen Hautinfektionen
• bei Krampfadern
• bei Sonnenbrand
Im Zweifelsfall den Arzt befragen.

Wichtige Hinweise:
• Nur auf trockener Haut anwenden!
• Öle oder Cremes beschädigen die Behandlungsscheiben
• Das Gerät nicht im Gesicht oder der Bikini-Zone anwenden
• Das Gerät darf nur sanft kreisend über die Haut geführt werden

ANWENDUNG
1. Darauf achten, dass die Haut sauber, fettfrei und vollständig 

trocken ist. Nicht nach dem Baden oder Duschen anwenden.
2. Eine Stelle wählen, z.B. Unterschenkel, um mit der Anwen-

dung zu beginnen.
WICHTIG! Bei der ersten Anwendung einen kleinen Hautbe-
reich wählen um die Empfindlichkeit der Haut zu testen. Ein 
paar Minuten warten. Wenn keine Hautirritation auftritt die 
Anwendung fortsetzen. Bei Auftreten einer Irritation kann die 
Haut zu empfindlich für die Anwendung mit diesem Gerät sein.

3. Das Pad mit großen, kreisenden Bewegungen unter sehr 
leichtem Druck über den zu behandelnden Bereich bewe-
gen. Es ist normal das sich ein feiner weißer Staub auf der 
behandelten Fläche bildet. Es handelt sich um Haare und 
alte Hautzellen. 

4. Nach der Anwendung mit einem feuchten Tuch abwischen.
5. Den behandelten Bereich prüfen. Wenn noch Haarstoppeln 

zu spüren sind, die Anwendung in diesem Bereich in der 
gleichen Weise noch einmal wiederholen.

Behandlungsscheibe wechseln:
Vor der Anwendung die Oberfläche des Behandlungsschei-
ben prüfen. Ein Wechsel ist notwendig, wenn sich die Haare 
nicht mehr vollständig entfernen lassen. Die Lebensdauer der 
Behandlungsscheiben variiert in Abhängigkeit von der Haar-
dichte, vom Hauttyp und von der Anwendungshäufigkeit.
• Scheibe abziehen
• Neue Scheibe aufsetzen und bis zum Einrasten andrücken
 
Lieferumfang:
- Haarentferner
- Gebrauchsanweisung
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With the hair remover, a hair removal system has been developed that 
makes it possible to remove unwanted body hair painlessly. The fi-
ne-grained coated treatment disk is suitable for removing dry hair. It is 
suitable for body hair, but not for long hair and beard hair. Hair that is too 
long should be shortened before use. It can be used weekly. After ap-
plication, the skin appears smooth and supple, as with a peeling. If you 
do not remove hair regularly, it may take some time for you to get used 
to the system. Take your time to find the most effective speed for you.

SAFETY INSTRUCTIONS  
• Do not leave patients and disabled persons unattended during use.  
• Keep the device away from children.   
 
CAUTION:  
Do not use the hair remover  
• on swollen or inflamed skin areas 
• on cracks or wounds 
• with acne, herpes or other skin infections 
• on varicose veins 
• on sunburn 
If in doubt, consult a doctor. 
 
Important notes: 
• Only use on dry skin! 
• Oils or creams will damage the treatment discs 
• Do not use the device on the face or bikini area 
• The device should only be moved in gentle circles over the skin 

APPLICATION
1. Ensure that the skin is clean, free of grease and completely dry. Do 

not use after bathing or showering.
2. Select an area, e.g. lower legs, to start application.
IMPORTANT! When applying for the first time, select a small area of skin 
to test the sensitivity of the skin. Wait a few minutes. If no skin irritation 
occurs, continue application. If irritation occurs, the skin may be too sen-
sitive for use with this device.

3. Move the pad over the area to be treated using large, circular mo-
vements and very light pressure. It is normal for a fine white dust to 
form on the treated area. This is hair and old skin cells.

4. Wipe with a damp cloth after application.
5. Check the treated area. If hair stubble can still be felt, repeat the 

application in this area in the same way.

Change the treatment disk: 
Check the surface of the treatment disk before use. A change is neces-
sary if the hair can no longer be completely removed. The service life of 
the treatment discs varies depending on the hair density, skin type and 
frequency of use. 
• Remove the disk 
• Fit the new disk and press until it clicks into place 
  
Scope of delivery: 
• Hair remover 
• Instructions for use
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L‘épilateur est un système d‘épilation qui permet d‘éliminer sans douleur 
les poils indésirables du corps. Le disque de traitement à revêtement à 
grains fins convient à l‘élimination des poils secs. Il convient aux poils cor-
porels, mais pas aux poils longs ni aux poils de barbe. Les poils trop longs 
doivent être coupés avant l‘utilisation. L‘application peut avoir lieu cha-
que semaine. Après l‘application, la peau apparaît lisse et souple, comme 
lors d‘un peeling. Si vous n‘effectuez pas d‘épilation régulièrement, il peut 
s‘écouler un certain temps avant que vous ne vous habituiez au système. 
Prenez le temps de trouver la vitesse de mouvement efficace pour vous. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Ne pas laisser les personnes dépendantes ou handicapées sans sur-
veillance lors de l‘utilisation. 

• Tenir l‘appareil hors de portée des enfants.

ATTENTION: 
Ne pas utiliser l‘épilateur: 
• sur des zones de peau enflée ou enflammée
• en cas de gerçures ou de plaies
• en cas d‘acné, d‘herpès ou d‘autres infections cutanées
• en cas de varices
• en cas de coup de soleil
En cas de doute, consultez votre médecin. 

Remarques importantes:
• N‘utiliser que sur une peau sèche!
• Les huiles ou les crèmes endommagent les disques de traitement.
• Ne pas utiliser l‘appareil sur le visage ou la zone du bikini.
• L‘appareil ne doit être utilisé qu‘en effectuant de légers mouvements 
circulaires sur la peau.

MODE D‘EMPLOI
1. Veiller à ce que la peau soit propre, non grasse et complètement 

sèche. Ne pas utiliser après un bain ou une douche.

2. Choisir un endroit, par exemple le bas de la jambe, pour commencer 
l‘application.

IMPORTANT! Lors de la première application, choisir une petite zone de 
peau pour tester la sensibilité de la peau. Attendre quelques minutes. Si 
aucune irritation cutanée n‘apparaît, poursuivre l‘application. Si une irri-
tation se produit, la peau peut être trop sensible pour être utilisée avec 
cet appareil.

3. Déplacer le pad sur la zone à traiter en effectuant de grands mou-
vements circulaires et en exerçant une très légère pression. Il est normal 
qu‘une fine poussière blanche se forme sur la zone traitée. Il s‘agit de 
poils et de vieilles cellules de peau.

4. Après l‘application, essuyer avec un chiffon humide.
5. Examiner la zone traitée. Si des poils sont encore perceptibles, répéter 

l‘application de la même manière sur cette zone.

Changer le disque de traitement:
Vérifier la surface du disque de traitement avant l‘utilisation. Un chan-
gement est nécessaire si les poils ne peuvent plus être complètement 
éliminés. La durée de vie des disques de traitement varie en fonction 
de la densité des poils, du type de peau et de la fréquence d‘utilisation.
• Retirer le disque 
• Placer le nouveau disque et appuyer jusqu‘à ce qu‘il s‘enclenche. 
 
Contenu de la livraison: 
• Épilateur 
• Mode d‘emploi
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Met de haarverwijderaar is een ontharingssysteem ontwikkeld dat het 
mogelijk maakt om ongewenst lichaamshaar pijnloos te verwijderen. De 
behandelingsschijf met fijne korrel is geschikt voor het verwijderen van 
droog haar. Het is geschikt voor lichaamshaar, maar niet voor lang haar 
en baardhaar. Te lang haar moet voor gebruik worden ingekort. Het kan 
wekelijks worden gebruikt. Na gebruik ziet de huid er glad en soepel uit, 
alsof ze is geëxfolieerd. Als je het haar niet regelmatig verwijdert, kan het 
even duren voordat je aan het systeem gewend bent. Neem de tijd om 
de voor jou meest effectieve snelheid te vinden.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
• Laat patiënten en gehandicapten niet zonder toezicht wanneer u het 
apparaat gebruikt.

• Houd het apparaat uit de buurt van kinderen.   
 
LET OP:  
Gebruik de haarverwijderaar niet:  
• op gezwollen of ontstoken huid 
• op scheurtjes of wonden 
• acne, herpes of andere huidinfecties 
• op spataderen 
• op zonnebrand 
Raadpleeg een arts bij twijfel. 
 
Belangrijke opmerkingen: 
• Alleen gebruiken op een droge huid! 
• Oliën of crèmes beschadigen de behandelingsschijven. 
• Gebruik het apparaat niet op het gezicht of de bikinilijn 
• Het apparaat mag alleen in zachte cirkels over de huid worden bewogen

TOEPASSING
1. Zorg ervoor dat de huid schoon, vetvrij en volledig droog is. Niet 

gebruiken na het baden of douchen.
2. Kies een zone, bijv. onderbenen, om aan te brengen.
BELANGRIJK! Als je het product voor de eerste keer aanbrengt, kies dan 
een klein stukje huid om de gevoeligheid van de huid te testen. Wacht 
enkele minuten. Als er geen huidirritatie optreedt, ga dan door met aan-
brengen. Als er irritatie optreedt, is de huid mogelijk te gevoelig voor 
gebruik met dit apparaat.

3. Beweeg het kompres met grote, cirkelvormige bewegingen en zeer 
lichte druk over het te behandelen gebied. Het is normaal dat zich 
een fijn wit stofje vormt op de behandelde zone. Dit zijn haren en 
oude huidcellen.

4. Veeg af met een vochtige doek na het aanbrengen.
5. Controleer het behandelde gebied. Als er nog haarstoppels voelbaar 

zijn, herhaal dan het aanbrengen op dit gebied op dezelfde manier.

Vervang de behandelingsschijf:
Controleer het oppervlak van de behandelingsschijf voor gebruik. Ver-
vanging is nodig als het haar niet meer volledig verwijderd kan worden. 
De levensduur van de behandelingsschijven varieert afhankelijk van de 
haardichtheid, het huidtype en de gebruiksfrequentie. 
• Verwijder de schijf 
• Nieuwe schijf plaatsen en aandrukken tot deze vastklikt 
  
Leveringsomvang: 
• Haarverwijderaar 
• Gebruiksaanwijzing
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Con il depilatore è stato sviluppato un sistema di depilazione che con-

sente di rimuovere i peli indesiderati del corpo in modo indolore. Il disco 
di trattamento a grana fine è adatto a rimuovere i peli secchi. È adatto 
per i peli del corpo, ma non per i peli lunghi e la barba. I peli troppo 
lunghi devono essere accorciati prima dell‘uso. Può essere utilizzato set-
timanalmente. Dopo l‘uso, la pelle appare liscia ed elastica, come se fosse 
stata esfoliata. Se non si rimuovono i peli regolarmente, potrebbe essere 
necessario un po‘ di tempo per abituarsi al sistema. Prendetevi il tempo 
necessario per trovare la velocità più efficace per voi.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
• Non lasciare incustoditi i pazienti e le persone disabili durante l‘uso del 
dispositivo.

• Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini.   
 
ATTENZIONE  
Non utilizzare il depilatore: 
• su aree cutanee gonfie o infiammate 
• su screpolature o ferite 
• acne, herpes o altre infezioni cutanee 
• vene varicose 
• scottature solari 
In caso di dubbio, consultare un medico. 
 
Note importanti: 
• Utilizzare solo su pelle asciutta! 
• Oli o creme danneggiano i dischi di trattamento. 
• Non utilizzare il dispositivo sul viso o sulla zona bikini.
• Il dispositivo deve essere mosso sulla pelle solo con movimenti 
delicati.

APPLICAZIONE
1. Assicurarsi che la pelle sia pulita, priva di grasso e completamente  

asciutta. Non utilizzare dopo il bagno o la doccia.
2. Selezionare una zona, ad esempio la parte inferiore delle gambe, per 

iniziare l‘applicazione.
IMPORTANTE! Quando si applica per la prima volta, selezionare una 
piccola area della pelle per testarne la sensibilità. Attendere qualche mi-
nuto. Se non si verificano irritazioni cutanee, continuare l‘applicazione. 
Se si verifica un‘irritazione, la pelle potrebbe essere troppo sensibile per
l‘uso di questo dispositivo.

3. Muovere il tampone sulla zona da trattare con movimenti ampi e 
circolari e una pressione molto leggera. È normale che sulla zona 
trattata si formi una sottile polvere bianca. Si tratta di peli e vecchie 
cellule della pelle.

4. Asciugare con un panno umido dopo l‘applicazione.
5. Controllare l‘area trattata. Se si sentono ancora i peli, ripetere l‘appli-

cazione in questa zona nello stesso modo.

Cambiare il disco di trattamento:
Controllare la superficie del disco di trattamento prima dell‘uso. La sosti-
tuzione è necessaria se non è più possibile rimuovere completamente i 
peli. La durata dei dischi di trattamento varia a seconda della densità dei 
peli, del tipo di pelle e della frequenza di utilizzo.
• Rimuovere il disco
• Inserire il nuovo disco e premere finché non scatta in posizione. 
  
Contenuto della confezione: 
• Depilatore 
• Istruzioni per l‘uso
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Con la depiladora se ha desarrollado un sistema de depilación que per-
mite eliminar el vello corporal no deseado sin dolor. El disco de trata-
miento con revestimiento de grano fino es adecuado para eliminar el 
vello seco. Es adecuado para el vello corporal, pero no para el vello largo 
y el vello de la barba. El vello demasiado largo debe acortarse antes de 
su uso. Puede utilizarse semanalmente. Tras su aplicación, la piel aparece 
suave y flexible, como con un peeling. Si no se depila con regularidad, 
puede tardar algún tiempo en acostumbrarse al sistema. Tómese su 
tiempo para encontrar la velocidad más eficaz para usted.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
• No deje desatendidos a pacientes y personas discapacitadas cuando 

utilicen el aparato.
• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.   

PRECAUCIÓN 
No utilice la depiladora:  
• en zonas de la piel hinchadas o inflamadas 
• sobre grietas o heridas 
• acné, herpes u otras infecciones cutáneas 
• varices 
• quemaduras solares 
En caso de duda, consulte a un médico. 
 
Notas importantes: 
• Utilizar sólo sobre la piel seca. 
• Los aceites o las cremas dañan los discos de tratamiento. 
• No utilice el aparato en la cara ni en la zona del bikini. 
• El aparato sólo debe moverse sobre la piel en círculos suaves

APLICACIÓN
1. Asegúrese de que la piel está limpia, libre de grasa y completamente 

seca. No utilizar después del baño o ducha.
2. Seleccione una zona, por ejemplo la parte inferior de las piernas, para 

iniciar la aplicación.
¡IMPORTANTE! Cuando se aplique por primera vez, seleccione una pe-
queña zona de la piel para comprobar su sensibilidad. Espere unos mi-
nutos. Si no se produce irritación de la piel, continúe con la aplicación. Si 
se produce irritación, es posible que la piel sea demasiado sensible para 
su uso con este dispositivo.

3. Mueva la almohadilla sobre la zona a tratar con movimientos amplios 
y circulares y ejerciendo una presión muy ligera. Es normal que se 
forme un fino polvo blanco en la zona tratada. Se trata de vello y 
células viejas de la piel.

4. Limpiar con un paño húmedo después de la aplicación.
5. Compruebe la zona tratada. Si todavía se notan restos de vello, repita 

la aplicación en esta zona de la misma manera.

Cambie el disco de tratamiento
Compruebe la superficie del disco de tratamiento antes de utilizarlo. Es 
necesario cambiarlo si el vello ya no puede eliminarse por completo. La 
vida útil de los discos de tratamiento varía en función de la densidad del 
vello, el tipo de piel y la frecuencia de uso.
• Retirar el disco
• Colocar el disco nuevo y presionar hasta que encaje en su sitio 
  
Volumen de suministro 
• Depiladora 
• Instrucciones de uso
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Med hårborttagaren har ett hårborttagningssystem utvecklats som gör 
det möjligt att smärtfritt ta bort oönskat kroppshår. Den finkorniga be-
handlingsskivan är lämplig för borttagning av torrt hår. Den är lämplig 
för kroppshår, men inte för långt hår och skägg. Hår som är för långt bör 
kortas före användning. Den kan användas varje vecka. Efter applicering 
ser huden slät och smidig ut, som vid en peeling. Om du inte tar bort hår 
regelbundet kan det ta lite tid för dig att vänja dig vid systemet. Ta dig tid 
att hitta den mest effektiva hastigheten för dig.

SÄKERHETSANVISNINGAR 
• Lämna inte patienter och funktionshindrade personer utan uppsikt 
när de använder apparaten.

• Håll apparaten borta från barn.   
 
OBSERVERA  
Använd inte hårborttagaren  
• på svullna eller inflammerade hudområden 
• på sprickor eller sår 
• akne, herpes eller andra hudinfektioner 
• åderbråck 
• solbränna 
Rådfråga läkare om du är osäker. 
 
Viktiga anmärkningar: 
• Använd endast på torr hud! 
• Oljor eller krämer kan skada behandlingsskivorna 
• Använd inte apparaten i ansiktet eller på bikinilinjen 
• Apparaten får endast föras över huden i mjuka cirklar

APPLIKATION
1. Se till att huden är ren, fettfri och helt torr. Använd inte efter bad eller 

dusch.
2. Välj ett område, t.ex. underbenen, för att påbörja appliceringen.
VIKTIGT! När du applicerar för första gången, välj ett litet hudområde för 
att testa hudens känslighet. Vänta några minuter. Om ingen hudirritation 
uppstår, fortsätt appliceringen. Om irritation uppstår kan huden vara för 
känslig för användning med denna enhet.

3. För dynan över det område som ska behandlas med stora, cirkulära 
rörelser och mycket lätt tryck. Det är normalt att det bildas ett fint vitt 
damm på det behandlade området. Detta är hår och gamla hudceller. 

4. Torka av med en fuktig trasa efter applicering.
5. Kontrollera det behandlade området. Om hårstubb fortfarande kan 

kännas, upprepa appliceringen på detta område på samma sätt.

Byt ut behandlingsskivan:
Kontrollera ytan på behandlingsskivan före användning. Ett byte är nöd-
vändigt om håret inte längre kan avlägsnas helt. Behandlingsskivornas 
livslängd varierar beroende på hårdensitet, hudtyp och användnings-
frekvens.
• Ta bort skivan
• Sätt i den nya skivan och tryck tills den klickar på plats 
  
Omfattning av leveransen: 
• Hårborttagare 
• Instruktioner för användning
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Med hårfjerneren er det utviklet et hårfjerningssystem som gjør det mu-
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lig å fjerne uønsket kroppshår smertefritt. Den finkornede, belagte be-
handlingsskiven er egnet til å fjerne tørt hår. Den er egnet for kroppshår, 
men ikke for langt hår og skjegg. Hår som er for langt, bør forkortes før 
bruk. Den kan brukes ukentlig. Etter bruk ser huden glatt og smidig ut, 
som om den er eksfoliert. Hvis du ikke fjerner hår regelmessig, kan det 
ta litt tid før du blir vant til systemet. Ta deg god tid til å finne den mest 
effektive hastigheten for deg.
SIKKERHETSINSTRUKSJONER 
• Ikke la pasienter eller funksjonshemmede personer være uten tilsyn 
når du bruker apparatet. 

• Hold apparatet utilgjengelig for barn.   
 
FORSIKTIG  
Ikke bruk hårfjerneren:  
• på hovne eller betente hudområder 
• på sprekker eller sår 
• akne, herpes eller andre hudinfeksjoner 
• åreknuter 
• solbrenthet 
Rådfør deg med lege hvis du er i tvil. 
 
Viktige merknader: 
• Må kun brukes på tørr hud! 
• Oljer eller kremer vil skade behandlingsskivene. 
• Ikke bruk apparatet i ansiktet eller i bikinilinjen. 
• Apparatet skal kun beveges over huden i forsiktige sirkler.

APPLIKASJON
1. Sørg for at huden er ren, oljefri og helt tørr. Må ikke brukes etter 

bading eller dusjing.
2. Velg et sted, for eksempel underbenet, for å starte påføringen
VIKTIG! Når du bruker den for første gang, velg et lite hudområde for 
å teste hudens følsomhet. Vent noen minutter. Hvis ingen hudirritasjon 
oppstår, fortsett bruken. Hvis det oppstår irritasjon, kan huden være for 
følsom for bruk med denne enheten.

3. Flytt puten over området som skal behandles med store, sirkulære 
bevegelser med svært lett trykk. Det er normalt at det dannes et 
fint hvitt støv på det behandlede området. Dette er hår og gamle 
hudceller.

4. Tørk av med en fuktig klut etter bruk.
5. Sjekk det behandlede området. Hvis noen hårstrå fortsatt kjennes, 

gjenta påføringen i dette området på samme måte.

Bytte behandlingsskive: 
Kontroller overflaten på behandlingsskiven før bruk. En endring er 
nødvendig hvis håret ikke lenger kan fjernes helt. Levetiden til behand-
lingsskivene varierer avhengig av hårtetthet, hudtype og bruksfrekvens. 
• Trekk av platen 
• Sett på en ny plate og trykk til den klikker på plass 
  
Leveringsomfang: 
• Hårfjerner 
• Instruksjoner for bruk 
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Hiustenpoistolaitteen avulla on kehitetty hiustenpoistojärjestelmä, jon-
ka avulla ei-toivotut kehonkarvat voidaan poistaa kivuttomasti. Hieno-
jakoinen pinnoitettu hoitokiekko soveltuu kuivien hiusten poistoon. Se 
sopii vartalokarvoille, mutta ei pitkille hiuksille ja parrankarvoille. Liian 
pitkät hiukset on lyhennettävä ennen käyttöä. Sitä voidaan käyttää vi-
ikoittain. Käytön jälkeen iho näyttää sileältä ja kimmoisalta, kuin kuori-
tulta. Jos et poista karvoja säännöllisesti, voi kestää jonkin aikaa tottua 
järjestelmään. Käytä aikaa löytääksesi itsellesi tehokkaimman nopeuden.

TURVALLISUUSOHJEET 
• Älä jätä potilaita ja vammaisia henkilöitä ilman valvontaa, kun käytät 
laitetta. 

• Pidä laite poissa lasten ulottuvilta.  

VAROITUS: 
Älä käytä karvanpoistolaitetta 
• turvonneilla tai tulehtuneilla ihoalueilla
• halkeamiin tai haavoihin
• akneen, herpekseen tai muihin ihotulehduksiin
• suonikohjuihin
• auringonpolttama
Jos olet epävarma, ota yhteys lääkäriin. 

Tärkeitä huomautuksia:
• Käytä vain kuivalle iholle!
• Öljyt tai voiteet vahingoittavat hoitolevyjä.
• Älä käytä laitetta kasvoilla tai bikinialueella.
• Laitetta saa liikuttaa iholla vain kevyesti ympyröitynä

SOVELLUS
1. Varmista, että iho on puhdas, öljytön ja täysin kuiva. Älä käytä kylvyn 

tai suihkun jälkeen.
2. Aloita levitys valitsemalla paikka, esim. säären alaosa. 
TÄRKEÄ! Kun käytät ensimmäistä kertaa, valitse pieni ihoalue testa-
taksesi ihon herkkyyttä. Odota muutama minuutti. Jos ihoärsytystä ei 
esiinny, jatka käyttöä. Jos ärsytystä ilmenee, iho saattaa olla liian herkkä 
käytettäväksi tämän laitteen kanssa.

3. Liikuta tyynyä hoidettavalle alueelle suurilla, pyöreillä liikkeillä erittäin 
kevyellä paineella. On normaalia, että käsitellylle alueelle muodostuu 
hienoa valkoista pölyä. Nämä ovat hiuksia ja vanhoja ihosoluja.

4. Pyyhi kostealla liinalla käytön jälkeen.
5. Tarkista käsitelty alue. Jos hiussänkeä vielä tuntuu, toista levitys tälle 

alueelle samalla tavalla.

Hoitolevyn vaihto:
Tarkista hoitolevyn pinta ennen käyttöä. Muutos on tarpeen, jos karvoja 
ei voida enää poistaa kokonaan. Hoitolevyjen käyttöikä vaihtelee 
karvan tiheyden, ihotyypin ja käyttötiheyden mukaan. 
• Vedä levy pois 
• Aseta uusi levy paikalleen ja paina, kunnes se napsahtaa paikalleen 
  
Toimituksen laajuus: 
• Karvanpoistoaine 
• Käyttöohjeet
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Odstraňovač chloupků je systém na odstraňování chloupků, který um-
ožňuje bezbolestné odstranění nežádoucích chloupků na těle. Ošetřu-
jící kotouč s jemným zrnem je vhodný pro odstraňování suchých vlasů. 
Je vhodný pro chloupky na těle, ale ne pro dlouhé vlasy a vousy. Příliš 
dlouhé vlasy je třeba před použitím zastřihnout. Aplikace může být pro-
vedena týdně. Po použití je pokožka hladká a pružná jako peeling. Pokud 
neprovádíte odstraňování chloupků pravidelně, může chvíli trvat, než si 
na systém zvyknete. Udělejte si čas, abyste zjistili rychlost pohybu, která 
je pro vás efektivní.

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
• Při používání nenechávejte osoby, které potřebují péči, nebo osoby se 
zdravotním postižením bez dozoru.

• Udržujte zařízení mimo dosah dětí.

NEBEZPEČÍ 
Nepoužívejte odstraňovač chloupků: 
• na oteklé nebo zanícené oblasti kůže 
• na praskliny nebo rány 
• na akné, herpes nebo jiné kožní infekce 
• na křečové žíly 
• při spálení sluncem 
V případě pochybností se poraďte se svým lékařem. 
 
Důležité pokyny: 
• Používejte pouze na suchou pokožku! 
• Oleje nebo krémy poškozují ošetřovací disky 
• Nepoužívejte zařízení na obličeji nebo v oblasti bikin 
• Zařízením lze po pokožce pohybovat pouze jemně v kruzích 
 
APLIKACE
1. Ujistěte se, že je pokožka čistá, bez mastnoty a zcela suchá. Nepouží-

vejte po koupání nebo sprchování.
2. Vyberte místo, např. dolní část nohy, pro zahájení aplikace. 
DŮLEŽITÉ! Při prvním použití vyberte malou oblast pokožky, abyste 
otestovali citlivost pokožky. Počkejte několik minut. Pokud nedojde k 
podráždění pokožky, pokračujte v používání. Pokud dojde k podráždění, 
pokožka může být pro použití s   tímto zařízením příliš citlivá.

3. Velkými krouživými pohyby s velmi mírným tlakem přesuňte 
polštářek po ošetřované oblasti. Je normální, že se na ošetřované 
ploše tvoří jemný bílý prach. Jsou to vlasy a staré kožní buňky.

4. Po použití otřete vlhkým hadříkem.
5. Zkontrolujte ošetřovanou oblast. Pokud stále cítíte nějaké chloupky, 

opakujte aplikaci v této oblasti stejným způsobem.

Výměna léčebného kotouče:
Před použitím zkontrolujte povrch ošetřovacího kotouče. Změna je nut-
ná, pokud chloupky již nelze zcela odstranit. Životnost ošetřujících ko-
toučů se liší v závislosti na hustotě chloupků, typu pokožky a frekvenci 
používání.
• Vytáhněte disk 
• Vložte nový disk a zatlačte, dokud nezapadne na místo 
  
Rozsah dodávky: 
• Odstraňovač chloupků 
• Návod k použití
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Odstraňovač chĺpkov je systém na odstraňovanie chĺpkov, ktorý um-
ožňuje bezbolestné odstránenie nežiaducich chĺpkov na tele. Ošetrujúci 
kotúč s jemným zrnom je vhodný na odstraňovanie suchých vlasov. Je 
vhodný na chlpy na tele, nie však na dlhé vlasy a fúzy. Príliš dlhé vlasy 
treba pred použitím ostrihať. Aplikácia môže byť vykonaná týždenne. Po 
použití je pokožka hladká a pružná ako peeling. Ak nerobíte depiláciu 
pravidelne, môže chvíľu trvať, kým si na systém zvyknete. Nájdite si čas 
na zistenie rýchlosti pohybu, ktorá je pre vás efektívna.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pri používaní nenechávajte osoby, ktoré potrebujú starostlivosť, alebo 
osoby so zdravotným postihnutím bez dozoru.

• Prístroj uchovávajte mimo dosahu detí. 

NEBEZPEČENSTVO 
Nepoužívajte odstraňovač chĺpkov: 
• na opuchnuté alebo zapálené oblasti kože 
• na praskliny alebo rany 
• na akné, herpes alebo iné kožné infekcie 
• na kŕčové žily 
• pri spálení slnkom 
Ak máte pochybnosti, poraďte sa so svojím lekárom. 
 
Dôležité pokyny: 
• Používajte len na suchú pokožku! 
• Oleje alebo krémy poškodzujú ošetrovacie disky 
• Nepoužívajte zariadenie na tvári alebo v oblasti bikín 
• Pomôckou je možné po pokožke pohybovať len jemne v kruhoch 
 
APLIKÁCIA
1. Uistite sa, že pokožka je čistá, bez mastnoty a úplne suchá. Nepouží-

vajte po kúpaní alebo sprchovaní.
2. Vyberte miesto, napríklad predkolenie, na začatie aplikácie
DÔLEŽITÉ! Pri prvom použití vyberte malú oblasť pokožky, aby ste 
otestovali citlivosť pokožky. Počkajte pár minút. Ak nedôjde k podrážde-
niu pokožky, pokračujte v používaní. Ak dôjde k podráždeniu, pokožka 
môže byť príliš citlivá na použitie s týmto zariadením.

3. Veľkými krúživými pohybmi pomocou veľmi ľahkého tlaku posúvajte 
vankúšik po ošetrovanej oblasti. Je normálne, že sa na ošetrovanej 
ploche vytvorí jemný biely prach. Sú to vlasy a staré kožné bunky.

4. Po použití utrite vlhkou handričkou.
5. Skontrolujte ošetrovanú oblasť. Ak je stále cítiť nejaké strnisko, zopa-

kujte aplikáciu v tejto oblasti rovnakým spôsobom.

Výmena liečebného disku:
Pred použitím skontrolujte povrch ošetrovacieho kotúča. Zmena je pot-
rebná, ak sa chĺpky už nedajú úplne odstrániť. Životnosť ošetrovacích 
kotúčov sa líši v závislosti od hustoty chĺpkov, typu pokožky a frekvencie 
používania.
• Vytiahnite disk
• Vložte nový disk a zatlačte, kým nezapadne na miesto 
  
Rozsah doručenia: 
• Odstraňovač chĺpkov 
• Inštrukcie na používanie
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Depilator to system usuwania włosów, który umożliwia bezbolesne 
usunięcie niechcianego owłosienia z ciała. Drobnoziarnista tarcza zabie-
gowa nadaje się do usuwania suchych włosów. Nadaje się do włosów 
na ciele, ale nie do długich włosów i brody. Zbyt długie włosy należy 
przyciąć przed użyciem. Aplikację można wykonywać co tydzień. Po zas-
tosowaniu skóra staje się gładka i elastyczna, jak po peelingu. Jeśli nie 
wykonujesz depilacji regularnie, przyzwyczajenie się do systemu może 
zająć trochę czasu. Poświęć trochę czasu, aby dowiedzieć się, jaka pręd-
kość ruchu jest dla Ciebie skuteczna.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Nie pozostawiaj osób potrzebujących opieki ani osób niepełnospraw-
nych bez opieki podczas korzystania z urządzenia.

• Trzymaj urządzenie z dala od dzieci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Nie używaj depilatora:
• na opuchniętych lub zapalnych obszarach skóry
• na pęknięcia i rany
• na trądzik, opryszczkę lub inne infekcje skóry
• na żylaki
• w przypadku oparzeń słonecznych
W razie wątpliwości skonsultuj się z lekarzem.

Ważne instrukcje:
• Stosować wyłącznie na suchą skórę!
• Oleje lub kremy uszkadzają dyski zabiegowe
• Nie używaj urządzenia na twarzy ani w okolicach bikini
• Urządzenie można przesuwać po skórze jedynie delikatnie okrężnie

APLIKACJA
1. Upewnij się, że skóra jest czysta, odtłuszczona i całkowicie sucha. Nie 
stosować po kąpieli lub prysznicu.

2. Wybierz lokalizację, np. podudzie, aby rozpocząć aplikację.
WAŻNY! Przy pierwszym użyciu należy wybrać mały obszar skóry, aby 
sprawdzić wrażliwość skóry. Zaczekaj kilka minut. Jeżeli nie wystąpi po-
drażnienie skóry, stosować dalej. Jeśli wystąpi podrażnienie, skóra może 
być zbyt wrażliwa, aby można było używać tego urządzenia.

3. Przesuń podkładkę po leczonym obszarze, wykonując duże, okrężne 
ruchy i stosując bardzo lekki nacisk. Tworzenie się drobnego białego 
pyłu na leczonym obszarze jest zjawiskiem normalnym. Są to włosy i 
stare komórki skóry.

4. Po użyciu wytrzeć wilgotną szmatką.
5. Sprawdź leczony obszar. Jeżeli nadal wyczuwalny jest zarost, powtór-

zyć aplikację w tym miejscu w ten sam sposób.

Zmiana dysku zabiegowego:

Przed użyciem sprawdź powierzchnię dysku zabiegowego. Zmiana jest 
konieczna, jeśli nie można już całkowicie usunąć włosów. Żywotność 
dysków zabiegowych różni się w zależności od gęstości włosów, rodzaju 
skóry i częstotliwości stosowania.
• Wyciągnij płytę 
• Włóż nową płytę i dociśnij, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu 
  
Zakres dostawy: 
• Do usuwania włosów 
• Instrukcja użycia
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Epilasyon cihazı, istenmeyen vücut tüylerinin ağrısız bir şekilde alın-
masını sağlayan bir epilasyon sistemidir. İnce tanecikli kaplamalı tedavi 
diski kuru saçları gidermek için uygundur. Vücut kılları için uygundur an-
cak uzun saç ve sakal kılları için uygun değildir. Çok uzun saçlar kullanım-
dan önce kesilmelidir. Uygulama haftalık olarak yapılabilir. Kullanımdan 
sonra cilt, peeling gibi pürüzsüz ve esnek görünür. Eğer düzenli olarak 
epilasyon yapmıyorsanız sisteme alışmanız biraz zaman alabilir. Sizin için 
etkili olan hareket hızını öğrenmek için zaman ayırın.

GÜVENLİK TALİMATLARI
• Kullanım sırasında bakıma muhtaç veya engelli kişileri gözetimsiz 
bırakmayınız.

• Cihazı çocuklardan uzak tutun. 
 
TEHLİKE: 
Tüy çıkarıcıyı aşağıdaki durumlarda kullanmayın: 
• cildin şişmiş veya iltihaplı bölgelerinde 
• çatlaklar veya yaralar için 
• sivilce, uçuk veya diğer cilt enfeksiyonları için 
• varisli damarlar için 
• güneş yanığı durumunda 
Şüpheniz varsa doktorunuza danışın. 
 
Önemli talimatlar: 
• Sadece kuru ciltte kullanın! 
• Yağlar veya kremler tedavi disklerine zarar verir 
• Cihazı yüzünüzde veya bikini bölgenizde kullanmayın. 
• Cihaz cilt üzerinde yalnızca daireler çizerek hafifçe hareket ettirilebilir. 
 
BAŞVURU
1. Cildin temiz, yağsız ve tamamen kuru olduğundan emin olun. Banyo 

veya duştan sonra kullanmayın.
2. Uygulamaya başlamak için bir yer seçin (örneğin bacağın alt kısmı)
ÖNEMLİ! İlk kez kullanırken cildin hassasiyetini test etmek için ciltte 
küçük bir alan seçin. Bir kaç dakika bekle. Ciltte tahriş meydana gelmezse 
kullanmaya devam edin. Tahriş meydana gelirse cilt bu cihazla kullanıla-
mayacak kadar hassas olabilir.

3. Çok hafif bir baskı uygulayarak geniş, dairesel hareketlerle pedi tedavi 
edilecek alan üzerinde hareket ettirin. Tedavi edilen alanda ince beyaz 
bir tozun oluşması normaldir. Bunlar saç ve eski cilt hücreleridir.

4. Kullanımdan sonra nemli bir bezle silin.
5. Tedavi edilen alanı kontrol edin. Eğer kıllarda hala bir kıllanma hisse-

diliyorsa uygulamayı bu bölgeye de aynı şekilde tekrarlayın.

Tedavi diskinin değiştirilmesi:
Kullanmadan önce tedavi diskinin yüzeyini kontrol edin. Tüyler artık ta-
mamen alınamıyorsa değişiklik yapılması gerekir. Tedavi disklerinin ömrü 
kıl yoğunluğuna, cilt tipine ve kullanım sıklığına göre değişmektedir.
• Diski çekip çıkarın 
• Yeni bir disk takın ve yerine oturuncaya kadar bastırın 
  
Teslimat kapsamı: 
• Saç çıkarıcı 
• Kullanım için talimatlar

Nicht zur Duplikation


